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Хартахай перевелся в Пе Т ер бург Я. оГГ 

вез с собой несколько тетрадок с записями песен, которые пелись в то 
время в греческих селах Приазовья. Вскоре он стал сотрудником «Сов¬ 
ременника». Его глубоко волновали вопросы истории Украины и Кры¬ 
ма. Сам он был сыном греческого канцеляриста в маленьком селе 
Чердаклы. Со студенческих лет он собирал материалы по истории 
фольклору и языку родного края. Отчасти они нашли отражение в 
брошюре «Христианство в Крыму» '. Там мы находим первые в науч¬ 
ной литературе заметки о приазовских говорах, первую публикацию 
песни греческих переселенцев из Крыма. Но большая чзсть материа¬ 
лов остзлзсь необработанной и неопубликованной. 

В конце прошлого века проф. Петербургского университета 
Ф. Браун приобрел у семьи уже покойного Ф. А. Хартахая греческие 
рукописи. Он собирался их опубликовать и начал готовить к изданию, 
но срочные дела отвлекли его от этого намерения. Ф. Браун оставил 
рукописи до лучших времен в Императорской Публичной библиотеке 
(ныне библиотека им. Салтыкова-Щедрина). Там они сохраняются и в 
настоящее время. 

Поскольку наш университет уже несколько лет интересуется при¬ 
азовскими греческими говорами, естественно, рукописи Ф. А. Хартахая 
привлекли наше самое пристальное внимание. Тем более, что приазов¬ 
ские говоры до сих пор не нашли подробного отражения в литературе. 
Среди рукописей Хартахая мы находим 2 песенника, словарик учебно¬ 
го типа, содержащий толкование древнегреческих слов на новогрече¬ 
ском и татарском, и б школьных тетрадок глоссария. 

Глоссарий и представляет для нас наибольший интерес. Он мо¬ 
жет показать, насколько изменился бесписьменный говор за послед¬ 
ние 80—100 лет, которые принесли столько перемен в жизнь приазов¬ 
ских греков. Словарь составлен в 70-х годах, потому что на одной из 
тетрадок есть штамп варшавского склада: 187... года. Первые две тет- 
рзди пронумерованы: тетрадь I А—Д и тетрадь II Е Н. На облож- 
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ках последующих тетрадок мы находим только перечень букв: Р-~Ф; 
Ч Уж Ц Р- X V в и, наконец, на последней — надпись: «Греческие 
г лов а в русском языке». По-видимому, утеряна тетрадь III, содержа¬ 


щая буквы О, Е, П. . 

Глоссарий предполагал сопоставление с (крымско?) -татарским язы¬ 
ком, но оно осуществлено далеко не всегда. Записи носят вполне черно¬ 
вой характер, слова часто повторяются, внутри каждой буквы нет раз¬ 
деления по алфавитному принципу. На форму записи влияет греческая 
орфография. Напр., он пишет уЯоосго, урсіррсі» ооѵрешо, хотя в приазов¬ 
ских говорах очевидно произношение [глоса, грама, сурёву]. Транскрип¬ 
ция, вообще представляющая большие затруднения для новогреческих 
диалектологов, у Хартахая непоследовательна. За основу он принимает 
греческий алфавит, добавляя русские знаки «ч, ш, щ, ж». Фонема (б) 
обозначается то как ря, то как «п» с надписными точками; (д) изобра 
жается как б и ѵт; палатализация и йотация не выражены, знаки уда¬ 
рения расставлены не всегда. 

В этой публикации за основу принята транскрипция средствами 
русского алфавита с добавлением греческих букв б, Ь (межзубные) и 
латинской § для обозначения звонкого заднеязычного смычного; «е» — 
украинского типа. Алфавит может быть представлен в следующем виде: 
а, б, в, §, г, д, б, е, ж, дж, з, дз, ■>, и, й, к, л, м, н, о, п, р, с, т, у, ф, х, ц. 


ч, ш, ь, я. 

Разумеется, некоторый произвол при переводе из одной транскрип¬ 
ционной системы в другую неизбежен. 

Татарские, греческие и русские соответствия приведены в такой 
форме, в какой мы их находим в рукописи. Звездочками (*) помечены 
слова, оставленные автором без перевода на русский язык. 

Глоссарий озаглавлен: «Словарь умирающего греческого наречия». 
Вероятно, Хартахай полагал, что бесписьменный диалект маленького 
народа скоро растворится в могучей русской языковой стихии. Однако 
наши лексикографические записи, произведенные летом 1958 г., обнару¬ 
живают очень большое сходство со словариком Хартахая. Он недо¬ 
оценил внутреннюю устойчивость языка. 

Основной недостаток глоссария заключается в том, что в нем не 
указано, к какому именно селу относятся записи. По-видимому, 
Ф. А. Хартахай предполагал представить все приазовские говоры. Так, 
мы находим параллельные формы [кинурий] и [чинурью], [шчилй] и 
[шклй], соответствующие разным селам. 

Теперь трудно судить о замыслах Ф. Хартахая, об окончательной 
форме, которую он сам придал бы своему словарю. Грустно, что это 
начинание не получило завершения при его жизни. Теперь мы считаем 
своим долгом в связи с 125-летием Киевского университета дать пер¬ 
вую публикацию его труда. 


ТЕКСТ 
А а 


авай ай, ой. 
авлй двор, 
авора прохлада, 
авракатус бесштанный. 
аври завтра, 
агапу люблю. 


агнос постный, 
агнуризу познаю, 
агурйзу покупаю, 
аберфй сестра, 
аберфос брат, 
аджёл кончина, смерть. 
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„май вид барана. 

«пар загон для скота. 

■„арпус человек. 

айгйр жеребей. 

айббн соловей. 

яйс храмовый день. 

аксапйсус упрямый, противный. 

алас соль. 

алаша мерин. 

алгу лошадь. 

алеври мука. 

аЛ ^Ѳу мелю. 

алетер плуг. 

ялетрйзо пашу. 

алиба правда (существит. и наре¬ 
чие). 

алипу лисица. 

алкус соленый. 

алма сало, жир. 

алон гумно, ток. 

алѵ аликёт тревога, наоат. 

алунйзу молочу хлеб. 

алѵс другой. 

алусйбира (алсиб) цепь, 
амакси воз. 

аман, тат амон сейчас. 

ананджа судьба, 
ананджах топор. 

ананкашкуми стесняюсь, мне на¬ 
доедает. что-то не по душе. 

анасса дух (дыхание) , анасса пи- 

рин, отдохнул, перевел дыха¬ 
ние. 


ан^ур огурец, 
анджилус ангел, 
андра муж. 
андрумёнус женатый, 
анёвин подошло кислое тесто, 
анйзу открываю, 
анипшй племянница, 
анипшос племянник, 
аннусту безвкусный (о еде), 
апёсу внутри, 
апйб фрукт (груша), 
аран загон для скота, крытый до 
половины. 

аргос 1) поздний, 2) поздно, 
аргуса я опоздал, 
ардж расход. 

арйзкус бедный (с сожалением), 
аркач козел выхолощенный, 
аркубйа медведь, 
армёгу дою корову, 
арнй ягненок до петровбк. 
арнйЧ курица, 
арнйста мне надоело, 
аршйс старинный, прежний, 
аскимус безобразный, некраси¬ 
вый. 

аспра деньги, 
астар подкладка, 
афйну оставляю.. 
ахилдаркус, тат: ахылы, умный, 
расторопный. 

ахмахс, тат. ахмах, глупый, 
аширу солома. 


Б б 


байтан лошадь двухлеток. 


ваѲй 1) глубокое, 2) глубоко, 
валу кладу. 

варй 1) тяжелое, 2) тяжело. 

варус тяжесть. 

василёв (солнце) заходит. 

васту няньчу. 

вбумаба неделя. 

взалйзу кормлю грудью. 

взану сосу грудь. 

взёгну запрягаю. 

взи грудь у женщины. 

взйгу тушу. 

взизмёнус погашенный. 


лоза вообще. 


взйну гашу. 

Гиа Ткну*. 2) украшение у 
женщин, привешиваемое к к 


сам. 

вицокслу кнутовище, 
влойя оспа, 
воб вол. 

вбшкуми пасусь, 
врабй вечер, 
врабмёр вечерком, 
вразу кипячу, 
вреш дождь идет. 


-татарский?) 


язык приводятся по рукописи 


> Ссылки на татарский (крымско 
Ф. А. Хартахая. 
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врйзу браню, 
врбмус вонь. 

врумуса вонючка (насекомое), 
врумьяр вонючий (бранное 
слово). 

врумьярку вонючее, 
врунда гром гремит, 
врундй гром. 


врушй дождь, 
вулбн игла. 

вулонджазу вдеваю нитку в иглу, 
вуту обмакиваю. 

вуч кусочек хлеба, брошенный в 
молоко, суп или что-нибудь 
жидкое. 


Г г 


гала кислое молоко, 
галчйгалу свежее молоко, 
галчйцку 1) сладкое, сладенькое, 
2) сладко, 
гайбур осел, 
гайла тихо, потихоньку, 
гаму соіішп. 
гамус свадьба, 
гаргалас лупоглазой, 
гаргалйзо глазею, 
гаргандзар горло, 
гардалаёву шарю, ищу. 
гарйпкус бедный, 
гариплйк, тат. гариплык, бед¬ 
ность. 

гарйпс бедняк, 
гарко бык. 

гарчазу чешу спину, расчесываю. 


гаструмён (?) жеребая, беремен¬ 
ная. 

гарчазу скребу, деру, чешу, 
гбёрну сдираю кожу, 
гбулйзу дергаю, тереблю, 
глазу скольжу по льду, 
гластрос гладкий, скользкий, 
глеп кора, корка, 
глепйзу обдираю кору дерева, 
гл итбну освобождаюсь, 
глйфту лижу, 
глбса язык, 
граба ряд, стадо, 
грамма писание, письмо, 
грйндза грязь на теле и белье, 
гула шея. 
гуна шуба, 
гунёя стена. 


Д Д 


даглёфкуми ругаюсь, 
дай, тат. дай, дядя, 
дандарбка волчок, 
дафйята Кладбище, 
дер кишка. 

дилйзу завертываю, окутываю, 
дока я ударил. 

А б 

бава я пошел. 

оавазу читаю. 

бавулус черт. 

базма нитки для тканья. 

бакну кусаю. 

бакрис слезы. 

бамт вкус. 

банкб взятое в долг. 

бармб побои. 

баскалус учитель. 

бахлйб кольцо на руке. 

бен не (отрицание при глаголе). 


драну смотрю, 
дрёпуми стыжусь, 
дрёху бегу. 

друпй, 1) стыд, 2) стыдно, 
дулап, тат. дулап, шкаф, 
дуния, тат. дуйна, мир. 


бёрма кожа, 
бёну вяжу, 
бикрб вилы, 
бимёт связка табака, 
бинатбс крепкий, 
биндрб дерево. 

бйпла складка, биа бйплис вдвое 
сложенный, 
бипсу жажду, 
бисач двойной мешок, 
бокса слава (только в выраже¬ 
нии «слава богу»). 


Ш 





бонд, бонджа зуб, зубы, 
бонипса я раздумал, отменил, 
бразу прилепляю, 
брахт веретено. 


ёндимо женские крови. 

ену (йену?) рождаю. 

ёрипс выкидыш. 

ёрипса я выкинула (ребенка). 


брахтос быстрый (о воде), 
бромус улица, 
бугу даю. 
булйя работа. 


ёркуми прихожу. 

ёрмус проклятый, ненавистный. 

ёху имею. 


ДЖ дж 


джаду, тат. ведьма, 
джап, тат. холм. 

джалдаёву, тат ялдамак, плаваю. 


джорта, тат. орта, ногайское 
джорта, прямо- 


завалус, тат. завалы, бедняга. 

зайф, тат. нищий, слепой. 

заман, тат. время. • 

зан, тат. десятина. 

занку стремя. 

зарар, тат. вред, убыток. 

зарй кривой, неровный. 

зарка бодхсц; * 

заруса я искривил. 

зи 1) жизнь, 2) весы. 

зивгар пара. 

зивлй заноз у ярма. 

зимлар долото. 

зимону замешиваю тесто.^ 

зинданос живой, неубитый. 

зитилянус просящий милостыню. 


3 з 

зитйнья маслины. 

зиту прошу милостыню. 

зиязу взвешиваю на весах. 

змйкша сопли. 

змикшарс сопливый. 

знар пояс. 

зону опоясываю. 

зорлаёву-зорлайзу, тат. зорламак, 
заставляю, насилую, 
зошкуми опоясываюсь, 
зу живу. 

зулйзу сдавливаю, давлю, 
зумй сок. 
зупунуп обувь, 
зухтупанйзу колочу, бью. 


Ѳ Ѳ 


багма (мн. ч. Ѳагмата) чудо, чу¬ 
деса. 

Саласа море, океан. 

Ѳанатус мертвец. 

Сару думаю, намереваюсь. 

Ѳйа тетушка. 


Ѳилёя петля. 

Силко животное женского пола. 
Ѳимйама ладан. 

Сирйзу жну. 

Ѳиристёр серп. 


И и 


ивлуйя благословение, 
иброну потею, 
ибрумёнус потный, 
йбрус пот. 
йлюс солнце, 
йпнус сон. 
ира струп, 
ирёву прошу 


иргатус работник, батрак, 
ирй ворота, 
ирйзу возвращаюсь, 
иришёву оспариваю, спорю, 
исан, тат. инсан, человек, 
исанлйх, тат. ннсанлык, гуман¬ 
ность, 
йтус сосед. 
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йёнья борода, 
йинёка женщина. 


ййфту зажигаю, свечу. 


К к 


кабанари венок лука, 
кавалкёву объезжаю лошадь, 
езжу верхом. 
ка''арбс чистый, 
ка ирйзу чищу, 
ка уми сижу, 
каканйзу кудахтаю. 
какое худой, недобрый, 
какуейн зло, желание зла. 
калаѲ* 

каламар чернильница, 
каланда новый год. 
каланджатку подарок на новый 
год. 

калгбну кую лошадь, подковы¬ 
ваю. 

калёври род башмаков, 
калёфкуми подхалимствую, 
калупьяну ласкаю, 
калуейн благодеяние, 
калучёр лето. 


калчирй летом, 
камара гордость, спесь, 
камарбну горжусь, 
камзбн жилет, камзол, 
кампус поле, луг. 
камйл верблюд, 
каму делаю, работаю, 
капнбе дым. 

капуса, кампоса несколько, не¬ 
много, но не совсем мало, 
карав корабль, 
карав ит рак. 

караканджилус нечистый дух. 

карвбн уголь. 

карбакбе родной. 

карбйя сердце. 

карйб орех. 

картбпла картофель. 

карфй гвоздь. 


карфумёнус пригвожденный, 
каструс крепость, 
катара проклятие, 
катарамёнус проклятый 
катвену схожу вниз, спускаюсь, 
катракулу прогоняю, 
катру-катурйзу мочусь 
кату внизу, 
кафалёя куст. 


кафчй рюмка. 

качакана сорока. 

ке, ки и (союз). 

кёразма угощение. 

кизлйка перочинный ножик. 

кинурьу новое. 

кирну угощаю, потчую. 

кирбс время, погода. 

кирцмаб хрящ. 

китёву приготовляю. 

клану выпускаю газы (физиолог). 

клёгу плачу. 

клефтарс вор. 

клёфту краду. * 

клибй замок. 

клиейя церковь. 

клбѲу поворачиваю, верчу. 

клбкеа наседка. 

козмукус народный, мирской. 

кбзмус народ, мир. 

кол лужа. 

колу задница. 

копану валик для белья. 

копра навоз. 

кор дочь. 

кбрфу пазуха. 

кофту режу. 

кбчинус красный. 

кошкину сито. 

крйби (...) саранча. 

кри 'ари ячмень. 

крйма грех. 

кримазу вешаю. 

кримйшкум падаю. 

кринджй серьга. 

крину сужу. 

крбку желток яйца. 

крону остываю. 

кругу бью. 

крумйб 1) лук, 2) почки у живот¬ 
ных. 

кубук пена. 

кувалу ношу, снашиваю, 
кувар клубок, 
куварьязу мотаю, 
кубйзу клюю, 
кулакёву няньчу. 

Кулу погоняю, 
кулулбш *. 
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кулумбйсу ныряю, 
кулунджй ' тыква, 
кумат кусок, 
кумбалаёву зову, 
кумбй пуговица, 
кунанёя качели. 

кунанйшкум качаюсь на качелях, 
кун дар *. 
кундбс короткий, 
кунду толкаю. 

купанйзу 1) выбиваю белье при 
стирке, 2) наказываю кого-ли¬ 
бо. 

купёл незаконнорожденное дитя, 
курасёя взрослая девица. 


лагбс заяц. 

лаб масло деревянное или олив¬ 
ковое, 
лазу лаю. 

лалашарс баловень, 
лалйзу кличу, отзываюсь, 
лалйя голос. 

лалу 1) зову, 2) играю на муз. 

инструменте, 
лапус кваша. 

ларбс ламбрбс целый-целешень 
кий. 

лаута свирель, 
лахтарйзу лягаю, 
лёгу говорю, 
лёис маслины, 
лёндза буравчик. 


кураста я устал. 

курёву стригу. 

куриёву терплю убыток. 

курйц девица. 

курпа крупа. 

курпунёя мусорная куча. 

курта зоб. 

курту глотаю. 

кутан толстый зад. 

кутуру напрасно. 

куфтирбс острый. 

куфус пустой. 

кучймилу слива. 

кушкинйзу сею, просеиваю. 

кшурйзу хеірсо брею. 

Л л 

леш труп животногр. 
лигнбос тонкий, гибкий, 
лйгу мало, 
лигу наклоняюсь, 
ликус волк. 

лимбйшкуми мне нравится, 
лимпсйя нрав, 
лйну развязываю, 
липарбс жирный, 
лйфту мажу. 

лли мужской детородный член, 
лбрья лбрья вокруг чего-нибудь, 
лигурйу меня тошнит, 
лурй ремень. 

лухуса родильница, роженица, 
лушкуми купаюсь. 

М м 


маврус черный, 
магакаёву *. 
магика колдовство. 


'лу щека. 

;ву колдую. 

Зима урок. 

йлаев^мажу ось салом, дегтем. 

йму обезьяна. 

ирёву варю обед. 

карт закваска. 

кра далеко. 

ікраёву удлиняю. 

крй длинное. 

лазу мешу тесто, грязь. 

ілакбс мягкий. 

іна мать. 

бабушка, старушка. 


мандёву гадаю, 
мандзйра скромный, 
мандзиркбс скоромность. 
манджар тат. манджар, воз. 
мандйл полотенце, 
мандраёву кричу, ору. 
мандрёву запираю, загоняю, 
мандрй тюрьма, 
мандунйя неповоротливый, 
маргарйта жемчуг, 
маргаритар *. 
марёну вяну, 
марифёт (тат.) искусство, 
маркуми жую. 
масхара бесстыдство, 
масхарёфкум срамлюсь, 
мат глаз, мати му душа моя, глаз 
мой, свет ты мой. 
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матбфла ресницы, 
матьяхта меня сглазили, 
махтанёву, тат. махтанмак, 
хвалю. 

маштак низкорослая лошадь, 
машёр нож. 

машерьяфкуми режусь. 

мел мед. 

мияна муха. 

ми г Шзмёнус пьяный. 

милйш пчела. 

мина месяц. 

мйра часть, пай. 

миразу делю. 

мйризма запах. 

мирйзу пахну. 

мирмйндж муравей. 

мирьянафинду распроклятый. 

митакс шелк. 


миталазу переменяю, переоде¬ 
ваюсь. 

митанйя поклон, 
митру меряю, считаю, 
миязу имею сходство с кем-либо, 
млар мельница, 
мни ѵиіѵа. 
мбртку слабое, 
мти нос. 
мулйф пуля, 
мулу прячу, 
мулуми прячусь, 
мунухар баран выхолощенный, 
мунушйзу кастрирую, выхолащи¬ 
ваю. 

мурбйя запах. 

мурлугу оплакиваю, вою нал 
мертвым. А 

мурей яма. погреб, 
муцул младенец. 


Н н 


на чтобы, на на а ну-ка! 
назланёфкуми, тат. назланмак, 
сопротивляюсь, упорствую, 
нёвру жила, 
нику побеждаю, 
никучира хозяйка, 
нйпиу младенец, 
нирб вода, 
нистазу дремлю, 
ниф невеста под венцом. 


пса йр особый вид пирога, 
псалиб ножницы, 
псалну пою в церкви, 
псема ложь, 
псематарс лгун. 

пейлус фгААа блоха. 


нйфкуми умываюсь, 
нифкумёнус умытый, 
ниш ноготь. 

нйшкуми делаюсь, становлюсь 
ну, нус ум. 

нумай множество, 
нумат штука (счетное слово) 
нуна крестная мать, 
нунйзкус умный, 
нухос голос. 


П п 


псила высоко, 
псилбс высокий, 
псину пеку, 
пейхус лихорадка, 
псофу издыхаю. 


раб оцра хвост. 

Рама нитка. 

рандитб хоровой танец с 

КЗ ми. 

Ранду скачу. 

Рапсима шитье. 

Р^фТшью. РЗГаТ ’ СП0К0ЙНЫЙ - 

Ра> с а п Т „„ РаХЫ ' ВОДка - 
рёгаса я озяб. 
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Регу 1) теку, 2) зябну. 
Рема течение, 
прыж- рйза корень. 

рѵ4 а м ^ удель ' ручная 

РУ'имса я соскучился. 

РУкок слу ручка кудыи _ 

РУмека по-гречески. 
Румекус греческий. 
РУмеус грек. 

РУсус русский. 

Руфу высасываю, сосу 
РУ^У» РУха платье. 




* 


С с 

сайта стрела, 
салево баХвосо колеблю, 
саѵйб доска, 
сапрее гниль, 
сапимёнус гнилои. 
сари, тат. сэры, рыжии. 

сёла седло, 
сибирй железное, 
сйбиру железо, 
сйнифа облако, туча, 
сирникос мужской, 
сифтё сначала. 

сихтаёву застаю кого-либо врас- 
ПЛОХ. 

скамнй, тат. скамны, стул. 

скафто копаю. 

скилй собака. 

скойлйа школа. 

скотинсин стемнело. 

скулёч червяк. 

скулй лен. 

скутин темно. 

скутону убиваю. 

сма близко. 

смабёву 3 мечу™делаю известный 
знак. 

гой тат. сой, родня- 
сойлух, тат. сойлук, родст 


сону достигаю, 
сопа, тат. сопа, дубина. 
спа г 'й меч. 
спану лопаюсь, 
спёра вечер, 
спернос вечерний, 
спёрма семя, 
спермёнус засеянный. 

спёрну сею. 
спит дом. 
спраб белок, 
спрйзу белю. 

спруикус белый. 

ставрос 1) кресі, ѵ 

стар пшеница. ^ 
старапул воробей, 
стёкуми стою, 
стйрьос ЯЛОВЫЙ, 
стома рот. 
страта дорога. 

стратй Д°Р 0 *“ 0 ®- ЛІО постель, кс- 
строну атоыва стелю 

вер. 

стуб кость. 

сѵглй шило. „ 

суглитос остроконечный. 

сундйл пряслице, 
сурёво собираю, 
сфбнджа помело. 


Т т 


табах, тат. табак, лист бумаги, де¬ 
ревянная чашка. 

табут, тат. “^жеребенок?). 
тай лошонок (*ер 

така козел «Р°«^ ДИ „ Т ов озка. 
ТаЛИ м е І тат тарама, балка. 

Ж *т« тара*, гребешок. 

тас ковш. ппино. 

тигйз, таТ '^! ГИ п рикасаюсь. 
тиёву т Р° га ^’ кИ м образом? 
ГимТхкТми собираюсь, приготов¬ 
ляюсь. 

тнмй и®" 3 - ЧИСТО е. 
тимизку, тат * 

тимизлаеву темисиз, нечистое, 

тимисизку, т тендриз> трезвый. 

типсй "медная тарелка. 

тйпус па ничего. 


Гриа^аГтириауч. грабли. 

Т тй?ку Й Ж Ж 

тифлбнуми слепну. 

тифлбс слепой. 

тбпус место. 

траву тяну. 

трагбб песня. 

трагобу пою. 

трай, трауо? козел. 

трапёз стол. 

трипан бурав. 

трипу верчу, делаю дыру. 

трогу ем. 
трйву тру. 

тугарёву^тат^тувармак, вынря- 

гаю. 

туксеву *. 
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тукян, тат. тукян, торговая лав¬ 
ка, магазин, 
тура, тат. тура, жгут, 
турна, тат. турна, журавль. 

У у 

уйдраёву, тат. уйдрамак, ста¬ 
раюсь попасть. 


турталаёву понуждаю действием, 
тутун, тат. тютюн, табак, 
тутхал, тат. тутхал, клей, 
тухлу ягненок после петровок. 


улах коза (самка), 
урнёфкуми усиливаюсь сделать. 


Ф ф 


фай еда, кушанье, обед, 
файда, тат. файда, польза, 
файдасйз, тат. файдасиз. беспо¬ 
лезное. 

факубья чечевица, 
фаниро явно, открыто, 
фаразу по крайней мере, 
фармач яд, отрава, 
фармачёфкуми отравляюсь, 
фёгну ухожу, 
фёнкус луна, 
фёру несу. 

фидан, тат. фейдан, фруктовое 
молодое дерево, 
фиб змея, 
фйка я оставил. 


Фили ломоть, отрезок. 

Филу лист, 
фйну я оставляю, 
фистан женское легкое платье, 
фитёву сажаю дерево, 
фитрбн (посаженное дерево) при¬ 
нимается, 
фкал веник. 


фкалйзу мету веником, 
флу целую. 

флурй золото, червонец, 
фовус страх, 
фоназу кричу. 

фортону гружу, накладываю, 
фортус груз. 


фос свет, 
фоча русалка, 
фриб бровь. 

фсалйзу закрываю, затворяю. 

фсйн§-у крепко сжимаю. 

фсихта туго. 

фсихтос тугой. 

фтир вошь. 

фтукар орех лесной. 

фтухбс худой, тощий. 

фувирбс опасный. 

фувичар трус. 

фувуми боюсь. 

фулёа гнездо. 

фумса я обиделся. 

Фураб кобыла, 
фуркал метла, 
фуркалйзу мету метлой, 
фурнйзу пеку хлебы. 

Фурму печь. 

фуртону нагружаю, накладываю, 
фурчихкуми утопаю, тону, 
фурчйхта я утонул, 
фурёнуми одеваюсь. 

Фуска пузырь, 
фускбнуми надуваюсь, 
футйзу крещу, воспринимаю. 
Футиско крестник, -ица. 

Футйя огонь. 

фуштйл газы, ветры (физиолог), 
фуштляр вонючий. 


Тат ’ ха бар, известие. 

х 2й? У ’ тат ‘ ХЬІ Дырмак, ищ 
хабублаха, тат. хабублаха, ч 
паха. 

хабайт 8 та У т “«Г' СС ° РЮСЬ - 
к»-. , ’ Тат ' хабаят . вина. 
ха з, тэт. хаз. гусь. 

хаинар, тат. хайнар, узда. 
хал аи свинец. 
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х 


халач, тат. калач, калач, 
халкустан большой медный кув¬ 
шин, водонос. 

хамёнус потерянный (о человеке), 
хамилос низкий, 
хану теряю, 
хануми теряюсь, 

хапатёву, тат. хапатмак, запираю 
в тюрьму. 




капах, тат. хапах, крышка, 
хапёа кусок. 

хапу укуси, возьми в рот. 
хара радость, 
харёну радуюсь, 
харйзу дарю. 

харташ, тат. хардаш, младший 
брат, сестра, 
харуми радуюсь. 
ха У л », тат. хаул, пари, заклад, 
хахпе, тат. хахпе, публичная жен¬ 
щина. 

хая, тат. хая, камень, 
хизганджс, тат. хызгандж, ску¬ 
пой. 

хилйч, тат. хылыч, меч. 
хисхач, тат. хысхач, рак. 

хйтку редкое, нечасто встреча¬ 
ющееся, 
хлар ложка. 

хлйцку 1) теплое, 2) тепло, 
хлйцкус теплый, 
хлурбс зеленый, 
хома земля, прах, 
хора село. 

хразуми нуждаюсь в чем-либо. 
х Реус, долг (о деньгах), 
хрону занимаю, беру в долг, 
хтипу ударяю, бью. 
хуват, тат. хувет, сила, 
худа, тат. худа, сват, 
худалах двухколесная тачка, 
худалих сватовство, 
хузгатёву, тат. хузгатмак, воз¬ 
буждаю. 

Ц ц 

цакумёнус поломанный, 
цан^й сапог. 

царанду, раѵтіарбе брызгаю во- 
^дой. 

цёпра короста, 
цйа искра. 

Ч ч 

чал, тат. чал, чалый, 
чамац, тат. упрямый, ленивый, 
чамбар платок, 
чапёву обмазываю глиной, 
чапохома желтая глина, 
чара, тат. чара, способ- 
чарпунёфкуми, тат. чарпынмак, 
дурачусь. 

чарухья кожаные лапти. 


хулай, тат. хулай, легкий способ, 
хуландраёву, тат. хуландырмак, 
управляю, употребляю с уме¬ 
ньем. 

хулач, тат. кулач, сажень, 
хулй гнев. 

хулйзу кричу, сержусь, 
хуличарс крикун, сердитый, 
хум, тат. кум, песок, 
хумаш, тат. кумач, кумач, мате¬ 
рия. 

хунан баран трехлетний, 
хунй громак (?). 

хунушёву, тат. хунушмак, пирую, 
хундрокёфалос большеголовый, 
хундрбс крупный, большой, 
хупараёву, тат. хопармак, сди¬ 
раю, обдираю, деру, 
хупха, тат. купха, копка, ведро в 
колодце, 
хурёву танцую, 
хурйзу разделяю, 
хурланёфкуми тоскую, 
хуро хор, танец, 
хурсос прекрасный, 
хуртар трава, 
хуртёну наедаюсь, 
хуршов, тат. хуршов, обруч, 
хурьяткус сельский, 
хурьятус житель села, 
хутараёву, тат. хутармак, осво¬ 
бождаю. 

хушхар баран невыхолощенный. 


цимбёа щипок, 
цимбу щипаю, 
цинй зерно фруктовое, 
ципс корь, 
цирилй коршун. 


чёгу горю, 
чендиклу войлок, 
чибйч козел. 

чилбирй, тат. чилбири, кочерга 

ЧИНДЙЛ ось. 

чинуриу новое. 

чирах свеча сальная. 

чирй, кирй свеча. 

чифт, тат. чифт, пара. 




чукундур свекла, 
чумйч разливная ложка, 
чухур, тат. чухур, яма. 

Ш ш 


чифт ми тек ми, тат. чет или не¬ 
чет. 

чол, тат. чол, степь. 


ша штоф (из стекла), 
шафлис слюна, пена у рта. 
шек овца, баран двухлетний, 
шил я губы, 
шйра вдова, 
шкли собака. 


шкни веревка. 

шуро приветственный, поздрави¬ 
тельный возглас, 
шчаб тень, 
шчйфту наклоняюсь, 
шчупар особого рода секира. 
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